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Sie reisen
in die Schweiz —
mitderEisenbahn

Schweizer Fahrpreise
ermässigt
Die schweizerischen Transportunternehmungen,

einschliesslich der Postverwaltung für
ihre Kraftwagenstrecken, gewähren Reisenden,

die ihren ständigen Wohnsitz ausserhalb

der Schweiz haben, auf den vom
15. Dezember 1934 bis 15. April 1935 im

Ausland bei den Agenturen der Schweizerischen

Bundesbahnen und bei Reisebureaux,
sowie bei schweizerischen Fahrausweisen
ab Grenzstationen nach schweizerischen
Inlandstationen eine besondere Ermässigung

von
^

Die Reise in der Schweiz darf nicht vor dem
15. Dezember und nicht nach dem 15. April
angetreten werden. Die bis zum 15. April
ausgegebenen Billette behalten aber ihre
volle Gültigkeit, so dass die Reisenden ihren
Aufenthalt in der Schweiz bis zum letzten
Gültigkeitstage ihrer Billette ausdehnen können,

zum Beispiel bei 45tägigen Billetten

vom 15. April bis 29. Mai.
Die Vergünstigung erstreckt sich auf
folgende Fahrausweise:
1. 3monatige Reisebureau-Fahrscheine für

beliebige Entfernungen, aber nur für
Hin- und Rückfahrten, sowie für
Rundreisen;

2. 45tägige schweizerische zusammenstell¬

bare Billette für Hin- und Rückfahrten
und Rundreisen von mindestens 300

Kilometern,-

3. 10- und 45tägige feste schweizerische
Anschlussbillette für Hin- und Rückfahrten

und Rundreisen;
4. lOtägige Hin- und Rückfahrtbillette für

die dafür vorgesehenen Verbindungen.
Da die Preise der unter 2, 3 und 4 erwähn-
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ten Fahrausweise gegenüber den Normaltaxen

bereits um 20 % ermässigt sind,

beträgt für sie die Gesamtverbilligung rund

45%
Auf den im Preis besonders ermässigten
Familien- und Gesellschaftsbilletten (letztere
für Gruppen von 8 bis 99 Personen) wird

eine Ermässigung von

15°/
gewährt. /0

Die Fahrtvergünstigung von 30 % bzw.

15% wird unter der Bedingung zugestanden,

dass sich die Reisenden mindestens

sieben Tage in der Schweiz aufhalten;
sie wird auch für den Durchgangsverkehr
durch die Schweiz, d.. h. für den Verkehr

von Grenzstation zu Grenzstation und

zurück (Hin- und Rückfahrten und Rundreisen)

gewährt, sofern sich der Reisende auf der

Hinfahrt mindestens sieben Tage in der

Schweiz aufhält.
Bei schriftlicher Bestellung der Fahrausweise

ist anzugeben: Die gewünschte Billetart, die

genaue Reiseroute, die Wagenklasse, der

Zeitpunkt der Einreise in die Schweiz, der

gewählte schweizerische Aufenthaltsort,
sowie die Nummer des Reisepasses.

Die Reisenden sind dringend gebeten, die

Fahrkarten,.die von einer Schweizer Grenzstation

ausgestellt werden sollen, zum voraus

zu bestellen.
Die Reisenden haben sich auf jede
Aufforderung hin durch ihren Reisepass über

ihren ständigen Wohnsitz ausserhalb der

Schweiz auszuweisen.
Fahrtunterbrechung ist auf der Hin- und

Rückfahrt gestattet.
Für Kinder von 4 bis 12 Jahren wird die

Fahrvergünstigung auch auf den halben

Fahrpreisen gewährt.

Réduction spéciale
sur les billets suisses
Les entreprises de transport suisses, y compris

l'Administration des Postes pour ses

parcours d'autocars, accordent aux voyageurs

qui ont leur domicile permanent hors

de la Suisse, une réduction spéciale de

30%
sur les titres de transport suisses délivrés à

l'étranger, du 15 décembre 1934 au 15 avril
1935, par les agences des Chemins de fer

fédéraux suisses et par les bureaux de

voyages, ainsi que par les gares frontières

suisses, pour des voyages à effectuer des

gares frontières à destination de stations
suisses de l'intérieur.
Les billets délivrés jusqu'au 15 avril
conservent leur durée de validité entière, de

sorte que les'voyageurs peuvent prolonger
leur séjour en Suisse jusqu'au dernier jour
de validité de leur billet, par exemple, pour
les billets valables 45 jours, du 15 avril au
29 mai.

Cette faveur s'étend aux titres de transport

suivants:
1° coupons d'agences, valables trois mois

pour n'importe quelle distance, à condi-
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tion qu'il s'agisse de voyages d'aller et
retour et circulaires;

2° billets combinés suisses, valables 45 jours

pour des voyages d'aller et retour et
circulaires d'au moins 300 kilomètres;

3° billets complémentaires fixes, valables
10 et 45 jours pour des voyages d'aller
et retour et circulaires;

4° billets d'aller et retour, valables 10 jours
pour les relations désignées à cet effet.

Le prix des billets énumérés sous 2, 3 et 4

représentant déjà une réduction de 20 %
sur les taxes normales, la différence totale
correspond, pour ces billets, à environ

45%
Sur le prix des billets spécialement réduits

pour familles et sociétés (pour ces dernières,

par groupes de 8 à 99 personnes), il

est accordé une réduction de

15%/ 0

Les voyageurs peuvent bénéficier de la
réduction de 30 ou de 15 % à la condition de

passer au moins sept jours en Suisse; la
réduction est aussi appliquée au trafic de
transit par la Suisse, c'est-à-dire aux voyages

d'une gare frontière à une autre gare
frontière et retour (voyages d'aller et retour
ou circulaires), s'il est établi que le voyageur

séjournera à l'aller au moins 7 jours
en Suisse.

Dans les commandes faites par écrit, il y
a lieu d'indiquer le genre de billets désiré,
l'itinéraire exact du voyage, la classe de
voiture, la date à laquelle le voyage sera
commencé en Suisse, l'endroit que le voyageur

a choisi pour son séjour, ainsi que le

numéro du passeport ou de la carte d'identité.

Le public voyageur est prié de
commander à l'avance les billets qui doivent
être établis par les gares frontières.
A toute réquisition, le voyageur doit être
en mesure de prouver, par son passeport
ou par sa carte d'identité, qu'il a son domicile

hors de la Suisse.

Les interruptions de voyage sont autorisées
tant à l'aller qu'au retour.
La réduction est aussi accordée sur les
billets délivrés à demi-tarif aux enfants de
4 à 12 ans.

Billets du dimanche
dans toute la Suisse
Aller et retour au prix de la simple
course
Du 6 octobre 1934 au 14 avril 1935, les Chemins

de fer fédéraux et la plupart des

entreprises de transport privées, ainsi que
l'Administration des Postes, délivreront des
billets du dimanche aller et retour, pour
lesquels les voyageurs n'auront à payer en
général que la taxe de simple course. — Il

ne sera pas octroyé de réduction sur la

surtaxe pour trains directs. — Les billets du
dimanche donnent droit au transport à

l'aller le samedi et le dimanche et au
retour le dimanche et le lundi. — Pour tous
autres renseignements, prière de s'adresser
aux gares et stations.
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